REPUBLIKA SLOVENIJA / REPUBLIC OF SLOVENIA
MINISTRSTVO ZA KMETIJISTVO, GOZDARSTVO IN PREHRANO /
MINISTRY OF AGRICULTURE, FORESTRY AND FOOD
Uprava Republike Slovenije za varno hrano, veterinarstvo in varstvo rastlin /
The Administration of the Republic of Slovenia for Food Safety,
Veterinary Sector and Plant Protection

B X I A B R, Aok Fo R
REReE, BETLMENRFEER

VS-40/81 — KITAJSKA

Del I: Podrobnosti odpremljene posiljke /

FEXRIEEFE
VETERINARSKO SPRICEVALO ZA MLECNE IZDELKE 1Z KRAVJEGA MLEKA,
NAMENJENE I1ZVOZU V LJUDSKO REPUBLIKO KITAJSKO /
VETERINARY CERTIFICATE FOR MILK PRODUCTS MADE OF COW'S MILK,
INTENDED FOR EXPORT TO THE PEOPLE'S REPUBLIC OF CHINA
WA RERE L O IH RN TS
Slovenija / Slovenia / #7#% X .
L1. Posiljatelj / Consignor / & % A 1.2. Referencna Stevilka spri¢evala / 1.2.a
Certificate reference number /
Ime / Name / # % iEH 5 E S
i : Ee o E = o A5l
Naslov / Address / 4141 E Osrednji pristojni organ / Central Competent Authority / [E & * & %4

Drzava / Country / [E X

Tel. &t. / Phone / 1%

L.4. Lokalni pristojni organ / Local Competent Authority /3 7% £ % 4 &

Ime obrata/ Name of Establishment / /= %

Stevilka odobritve /
Approval number / ./ 5 454

Naslov / Address /#HE

_ |L5- Prejemnik / Consignee / WA L6.

=

Y

E Ime / Name / # %

=

172}

£ |Naslov/ Address / 33t

<

=

Y

= N

£ |Drzava/ Country / [E %

=3

S |Tel. t./ Phone / #,i%

S |1.7.Drzava izvora / ISO koda /|1.8. Regija izvora / Koda /|1.9. Namembna drzava / ISO koda /|1.10.
K Country of origin / ISO Code/ |Region of origin / Code / [ Country of destination / ISO code /
2| BFE ISO 4w#  |JR =X w | RZER ISO %4
o

E

& |L11. Kraj izvora / Place of origin / J& /= 3 L12.

SE A

1.13. Kraj natovarjanja / Place of loading / % % 3 &

Naslov / Address / 3t

1.14. Datum pogiljanja / Date of departure / #23Z H #

1.15. Prevozno sredstvo / Means of transport / 3% # 77 3,

Zelezniski vagon /
Railway wagon /%% []

Letalo /
Aeroplane /=12 []

Ladja/
Ship /&1 []

Cestno prevozno sredstvo /
Road vehicle / [ ¥4 []

Drugo /
Other /A% [

Identifikacija: / Identification / #¢ #7713 7 :

Dokumentarne reference: / Document / >C#:

1.16. Mejna kontrolna tocka vstopa v Ljudsko republiko Kitajsko /
Entry BIP into the People’s Republic of China / \ 3% 2 £

L17.

L.18. Opis blaga / Description of commodity / #¢ & £

1.19. Koda blaga (HS koda) / Commodity code (HS code) /
e E A (HS %)

1.20. Neto teza / Net weight / & &




1.21. Temperatura proizvodov / Temperature of products / 7= & i & 1.22. Stevilo pakiranj / Number of packages
Pri prostorski temperaturi / Ambient / % & [ Ohlajeni / Chilled /% # [] | AERHE
Zamrznjeni / Frozen / A% []

1.23. Identifikacija kontejnerja/Stevilka zalivke / Identification of container/Seal number /% %% 4 5/%f i1 5 | 1.24. Vrsta pakiranja / Type of packaging /

BFEM R

1.25. Blago s spri¢evalom za / Commodities certified as /7= & #% i B9 JH T
Za prehrano ljudi / Human consumption/ A X & A []

1.26. 1.27. Za uvoz v Ljudsko republiko Kitajsko / For import into the People's
Republic of China / # B ZH[EF []

1.28. Identifikacija blaga / Identification of the commodities /#¢ #7712 5|

Proizvodni obrat/ Vrsta mleénega izdelka / Neto masa / Stevilo pakiranj/ Serijska Stevilka /
Manufacturing plant / Type of milk product / Net weight / Number of packages/ Batch number /
EFET) A BE RS #=

Datum proizvodnje ali izteka roka uporabnosti / Date of Production or Expiry/

P HH SR

Slovenija / Slovenia / #7#& X B T 7a mle¢ne izdelke /. for milk products /5L #| &
IL.a.  Referencna Stevilka spricevala / ILb.
IL. Podatki o zdravstvenem stanju / Certificate reference / if fi%% 5

Del II: Certificiranje /

Part II: Certification

Health information /T 4 1z &

Spodaj podpisani uradni veterinar potrjujem: / Iundersigned official veterinarian hereby certify / A< AE 4 B 77 £ E 4 EBA 40 T :

1. da so mle¢ni izdelki narejeni iz mle¢nih sestavin () proizvedenih v Republiki Sloveniji; / that milk products were manufactured from
dairy ingredients originating from the Republic of Slovenia; / Sl & & t JF B # 7% >C 6. T 3 Fu [F 6 5L & B AR A

ali/or / 8%
da so mle¢ni izdelki narejeni iz mle¢nih sestavin (*) proizvedenih v drZavi/tegiji .......cocevveverreruererrereerrisieierieseeeriennaas , ki je na seznamu
odobrenih drzav za izvoz na Kitajsko; / that milk products were manufactured from dairy ingredients originating from

COUNETY/TEZION. ....vevveveeeeeerreeeeesseevereesee e e sensesereans , approved for dairy products to China; / 5% & & i1 & E #g 3 0 #IFE &
............................................................ B R X B9 5L & SRR Ak

2. damleko izvira iz gospodarstev, kjer:/ that the milk has been obtained from animals originating from holdings where: /4 #7 B Bl LA T

X B B4
() ni bilo pojavaBSE, / no cases of BSE have been detected, / X 253 [X & & IR 4 7% 7% 171 ,
(ii) v zadnjih 12 mesecihni bilo klinicno ugotovljene paratuberkuloze ( Johnove bolezni) in antraksa, / Paratuberculosis ( Johns

disease) and Anthrax have not been observed in the last 12 months, /X 263 X 3¢ £ 124 A Ak X AR E A B % %o fl

(iii)  je oddatuma cepljenja proti antraksu minilo vsaj 21 dni, in da v tem ¢asu mleko cepljenih zivali ni dovoljeno uporabljati kot
sestavino za mlecne izdelke namenjene izvozu na Kitajsko,/ at least 21 days have passed from the day of vaccination against
anthrax, and within these 21 days, the raw milk produced by these animals shall not be used as dairy ingredient for the dairy
products intendéd for export to China, / X &3 [X ) 4 AR EFHE DA AMEEEMR T MG R ENEE, BEMZH
AR2LR AN £ I R R BOR A el

(iv) zivali niso bile krmljene s krmo, ki jo prepovedujeta zakonodaji EU in Kitajske; / animals have not been fed with the feeds
prohibited by the EU and Chinese legislation; / 3 253ty [X 8 7 47 3% 7 4 %% £33 Bk B2 Afm o [ v 4 i A0 AT 28 1R 9 A

3. dav skladu z nacionalnim programom nadzora nad ostanki skodljivih snovi in opravljenimi analizami surovega mleka, mle¢ni izdelki
namenjeni izvozu na Kitajsko, ne vsebujejo ostankov zdravil in ostankov kemiénih snovi, ki so nevarni za zdravje ljudi ter ostalih
toksi¢nih oziroma nevarnih substanc / that according to national residue monitoring plan and raw milk test results, the dairy products to
be exported to China are free from drugs, chemical residues harmful to human health and residues of other toxic and hazardous

substances / AR 8 Bl 5 & B Wit K A £ i de MR, doFEBARETSEY. SARBRAENFRG L ES
& Ll 4 i R

4. daje proizvodni obrat odobren za izvoz na Kitajsko; / that the manufacturing plant is approved for export to China;/ H B = [ & FL#|
Y W =Y E a3 hp

5. daje /so proizvodni obrat/mlec¢ni izdelki pod uradnim veterinarskim nadzorom; / that the manufacturing plant/milk products are subject
to official veterinary controls; / 4 7= L) / L% & & % 2|5 7 & & k5 8;

6. da so mlecni izdelki izdelani v skladu z ustreznim postopkom toplotne obdelave: / that the dairy products are processed in accordance
with due process of heat treatment: / FL#| & #0 TH N T B A B ELE 7.
@) pri temperaturi sterilizacije na najmanj 132°C vsaj 1 sekundo; / sterilisation at the minimum temperature of 132°C for at
least 1 second; / #£ & K 132°CHY it T ¥t AT WM& £ D180 44,




10.

(i1) ali pri temperaturi pasterizacije, najmanj 72 °C vsaj 15 sekund; / or pasteurisation at the minimum temperature of 72°C for

at least 15 seconds; / 2k # 7 K 72°CHIRE T#H T E KEEZE D 158044

da ima proizvajalec vpeljan notranji nadzor na osnovi HACCP sistema, ki omogoca identifikacijo oziroma prepoznavanje
mikrobioloskih, kemi¢nih in fizikalnih tveganj, ki lahko predstavljajo tveganje za zdravje potrosnikov vse od sprejema surovine do
kon¢nega kupca; / that the manufacturer has in place the HACCP-system based internal controls from the point of incoming materials
up to end buyers, which is facilitating the detection and/or identification of microbiological, chemical and physical hazards that may
constitute a consumer health risk; / £ 7~ K H AR B RAEEH AU B L2 EEKRZ (HACCP) X &R E A EH],
AT AT DL S S AR B O B RS WF BT BN AEE.

da gospodarstva in njihova okolica niso pod karantenskimi omejitvami zaradi bolezni zivali v skladu s Kodeksom OIE ter zakonodajo
o zdravstvenem varstvu zivali Republike Slovenije; / that the farms and surrounding areas have not been placed under quarantine
restrictions according to the OIE Code and official animal health regulations of Slovenia due to animal diseases; / 1R & 5 54 47 T &

HA (OIE) AT EMREmu s g oMt s, R A M KRR H 5 A A & PR K3,

da je Republika Slovenija v skladu z zakonodajo EU uradno prosta goveje tuberkuloze, bruceloze in enzootske goveje levkoze; / that
the Republic of Slovenia is, in accordance with the EU rules, officially free of bovine tuberculosis, brucellosis and enzootic bovine

leucosis; / (K1 K B B 77 ik 4, Hiib X R IHAERA F R, A IRATE A FRATHE & s 6l

da na podrodju Slovenije ni bilo naslednjih bolezni: / that in the territory of the Republic of Slovenia the following diseases have not

occurred: / 1£ # & ORI A0 [E 5 A LT Bm AR K 4

(i) afriske prasi¢je kuge v zadnjih treh letih, / African swine fever in the last three years, / T2 = 4F & & A& 3 3 M 4 5 7% 1,

(i1) klasi¢ne prasi¢je kuge ter slinavke in parkljevke v zadnjih 12 mesecih, / classical swine fever and foot-and mouth-disease
in the last twelve months, / i £+ = AN A R X £ 5 E, KEM O BZRFER,

(iii) nikoli ni bilo ugotovljene goveje kuge, mrzlice doline Rift ter plju¢ne kuge govedi. / Rindepest, Rift Valley Fever and
Contagious bovine pleuropneumonia have never been confirmed in the Republic of Slovenia. / #7 % > & I 38 W A K 7 ik
WL R, AR Rt R 3

Po mojem najboljsem vedenju in prepri¢anju mleéni izdelki ne predstavljajo nobene nevarnosti vnosa infekcijskih ali nalezljivih bolezni
v Ljudsko republiko Kitajsko. / To the best of my knowledge, milk products do not constitute any danger of introducing infectious or

contagious diseases into the People's Republic of China / #E#K fr4n, A&l & L e&H BEEMRRFF N FEAREMEREANE
R

Rubrika 1.7: /

Opombe / Notes / & 3&
Del I: / Part I: / 5 —#4:

Navesti ime in ISO kodo drzave ali njenega dela; kot je definirana za drzave ¢lanice EU. /

Box referl;niceil.z/ Provide name and ISO code of the country or part thereof as defined for the EU Member States. / 3 £ # &
?@‘ LITRGHE g8k 52 2 B R SRR B9 0 ISO 4D,

Rubrika 111 :/ Ime, naslov in Stevilka odobritve obrata odpreme. /

Box references LI Name, address and approval number of the establishment of dispatch. / 4 7= M/ B9 4 48, b 4F Frfttof 2
/3R L1 BUAE #

H:

Rubrika L.15 :/ Registrska $tevilka (Zelezniskih vagonov ali kontejnerja in cestnega prevoznega sredstva), stevilka leta (letala)

Box referencesl.15:  ali“ime (ladje). V primeru prevoza v kontejnerjih je treba navesti skupno stevilo kontejnerjev in njihovo
FH# LI5S THEEH registrsko stevilko, v primeru, da ima zalivka serijsko $tevilko, pa jo je treba navesti v rubriki 1.23.

: Pri raztovarjanju in ponovnem natovarjanju mora posiljatelj obvestiti mejno kontrolno tocko vstopa v Ljudsko
republiko Kitajsko. /
Registration number (rail-wagon or container and road vehicle), flight number (aircraft) or name (ship) is to be
provided. In case of transport in containers or boxes, the total number of containers, their registration number
and-where there is a serial numbers of the seal it must be indicated in box 1.23.
In case of unloading and reloading, the consignor must inform the border inspection post of introduction into
the People's Republic of China. /
FERERECSH (KBRERMIEHTH) , S CHD REBMT GBRD . mRAER
HREAEEE, ERANEKE, BCSEMHRNTFH S RMERE 123 B+ A Tk,

Rubrika 1.19: / Uporabiti ustrezno HS kodo. / Use the appropriate Harmonized System (HS) code of the World Customs

Box references L19: Organization. / # /A t 7 3% # 41 4136 4 th th A 41 B (HS) 45,

/F&A 119 TS #

H:

Rubrika 1.20: / Navesti skupno bruto in skupno neto tezo. /

Box references 1.20:  Indicate total gross weight and total net weight. / 5 R EE M LA &,
/M 120 TUEE 3

M

Rubrika 1.23: / Za kontejnerje ali skatle navesti skupno Stevilo, Stevilko kontejnerja in Stevilko zalivke (Ce je primerno). /
Box references 1.23: In case of transport in containers or boxes, the total number, their registration and seal numbers, (if applicable),
/% # 123 T3 B4 should be indicated. /

EE WREAERAREQRFLH, FEATELAHRSH,
Rubrika 1.28: / Proizvodni obrat: navesti Stevilko odobritve obratov za obdelavo in/ali predelovalnih obratov, odobrenih za

izvoz v Ljudsko republiko Kitajsko. / Manufacturing plant: Introduce the approval number of the production




Box references 1.28:  holding(s), collection centre or standardization centre approved for exportation to the People's Republic of
/FAE 128 A FH China./ £/ F: FEEFEFRE. REFORFHMERTH O FEARIMEHFAEMLF W
M kS,

Del II: / Part II: / % — ¥ 4
(") neustrezno precrtati / delete as appropriate / 7] B & il &

(% Barva Ziga in podpisa se mora razlikovati od barve drugih podatkov na spri¢evalu. / The colour of the stamp and
signature must be different from that of the other particulars in the certificate. / & ¥ 55 FENE LA SIEH W EE

R ER .

Uradni veterinar / Official veterinarian / B 7 & &

"""""""""""""" Ime (s tiskanimi crkami)/
Name (in capital letters) / #% (K5 F#)

Podpis uradnega veterinarja (%) / Signature of official veterinarian(?)/
EHEELETFEO)

Naziv in izobrazba podpisnika /
Title and qualification of signatory /
S E N KA AR R

(Uradni zig/
Official Stamp /
Izdano v: / Done at: / 25 T i oo EHE) O
(kraj / place / # &)

Datum: / Date: / HEI: oo




